
NO ORIGINAL



Pág. 1-2

INSTRUCCIONES DE MONTAJE UK INSTALLATION INSTRUCTIONSE F    IMNST RUCTIONS DE MONTAGE

Recess of the bumperRecorte del paragolpes Coupe du pare-chocs

EE0129
NºREV:01 Aprobado: 14 - 05 - 15

www.lafuente.eu

Recorte del paragolpes

P INSTRUÇÖES DO MONTAGEM

X X X X

1. Fijar los suplementos (5) en el 
interior del chasis en los puntos de 
anclaje que le corresponden, sin 
apretar.
Hay diferentes tamaños de piezas 
(5), se usan unas u otras dependien-
do del modelo del coche.
2. Colocar los laterales (3) y (4) por 
debajo del chasis y atornillar sin 
apretar uniéndolos a las piezas (5).
 VER IMAGENES
3. Fijar el cuerpo del enganche (2) a 
los laterales con la tornillería corres-
pondiente, sin apretar. 
4. Apretar todos los tornillos según 
tabla de par de apriete.
5. Revisar Par de Apriete de los 
tornillos a los 6 meses/1.000 km de 
uso.

1. Position the pieces (5) into the 
beams, and line it up without tighte-
ning the screws shown in the 
diagram.
There are di�erent sizes of pieces (5), 
one or the other used depending on 
the car model.
2. Position the side parts in the 
beams (3), (4), and line it up without 
tightening the screws shown in the 
diagram.
SEE PICTURES
3. Position the body of the tow bar 
(2) between the side parts, and line 
it up without tightening the screws 
shown in the diagram.
4. Centre the tow bar and tighten 
the whole group in accordance with 
the Tightening Torque table.
5. Check the tightening torque of 
the screws after 6 months / 1,000 
Km. of use.

1. Placer les pièces (5) dans le 
faisceau, et présenter sans serrer à 
l’aide des vis indiquées sur le 
croquis.
Il existe di�érentes tailles de pièces 
(5), utiliser l'un ou l'autre en fonction 
du modèle de voiture.
2. Placer les pièces latérales (3), (4), 
et présenter sans serrer à l’aide des 
vis indiquées sur le croquis.
VOIR PHOTOS
3. Placer la structure de l’attelle (2) 
entre les pièces latérales, et présen-
ter sans serrer à l’aide des vis indi-
quées sur le croquis.
4. Centrer l’attelle et visser 
l’ensemble, selon le tableau de 
Couple de Serrage.
5. Véri�er le couple de serrage des 
vis au bout de six mois / 1000 km 
d’utilisation.

1. Colocar peças (5) no feixe e apon-
tar sem apertar com os parafusos 
indicados no esquema.
Existem diferentes tamanhos de 
peças (5), usam um ou outro, depen-
dendo do modelo do carro.
2. Colocar peças laterais (3), (4) e 
apontar sem apertar com os parafu-
sos indicados no esquema.
VER FOTOS
3. Colocar o corpo do encaixe (2) 
entre as peças laterais e apontar sem 
apertar com os parafusos indicados 
no esquema.
4. Centrar o engate e apertar o 
conjunto, segundo a tabela de Biná-
rio de Aperto.
5. Rever o binário de aperto dos 
parafusos aos 6 meses / 1.000Km de 
uso.
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